
PETROL GRASS TRIMMER  PBS 2 E5

DE / AT / CH

BENZIN-SENSE
Originalbetriebsanleitung

LT

NEŠIOJAMOJI BENZININĖ ŽOLIAPJOVĖ
Naudojimo instrukcijos originalo vertimas

EE

BENSIINIMOOTORIGA KOMBILÕIKUR
Algupärase kasutusjuhendi tõlge

LV
TRIMMERIS AR BENZĪNA DZINĒJU
Oriģinālās lietošanas pamācības tulkojums

LT / LVIAN 471871_2407

PDF ONLINE
parkside-diy.com



LT	 Naudojimo instrukcijos originalo vertimas	 Puslapis	 1
EE	 Algupärase kasutusjuhendi tõlge	 Lehekülg	 31
LV	 Oriģinālās lietošanas pamācības tulkojums	 Lappuse	 61
DE / AT / CH	 Originalbetriebsanleitung	 Seite	 91

LT 

Prieš skaitydami atsiverskite abu lapus su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis prietaiso 
funkcijomis.
EE 

Pöörake enne lugemist mõlemad joonistega leheküljed lahti ja tutvuge seejärel seadme 
kõikide funktsioonidega.
LV 

Pirms lasīšanas atlokiet abas lappuses ar attēliem un pēc tam iepazīstieties ar visām 
ierīces funkcijām.
DE / AT / CH 

Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 



A

B
4X



C

D

E

F

G

H



I

J L

K M



N

O P

Q

51

52

53 54

55

56

53 53

20 cm

1 2



LT |

Turinys

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Dalys  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Tiekiamas rinkinys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Techniniai duomenys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Papildomi saugos nurodymai. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Apsauginio gaubto surinkimas (B pav.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Darbo nurodymai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Darbas su lyno rite . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Lyno pailginimas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Darbas su 3-ašmeniu peiliu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Peilio keitimas (N pav.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Lyno pjoviklio galandimas (K pav.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Reduktoriaus tepimas (P pav.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Bendrieji laikymo nurodymai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



| LT

saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 
-

kite su visais naudojimo ir saugos nurody-
-

šyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 

kartu perduokite visus jo dokumentus.

-

Naudojant bet kokiems kitokiems šioje ins-
trukcijoje aiškiai nenurodytiems tikslams, 

-
-

liems medeliams ar panašiems augalams 
pjauti.

-
-

skirtas komerciniams tikslams. Naudojant 
komerciniams tikslams, garantija negalioja.

 
puslapiuose)

1 Variklio korpusas

2 

3 

4 Droselio svirtis

5 
6 

7 
8 
9 
0

q 
w 

e Apsauginis gaubtas

r Lyno pjoviklis

t 
z 

u Valdymo elementas

i 

o Laido laikiklis

p

a 
s

d

f Vidinis šešiabriaunis raktas (4 mm)

g Vidinis šešiabriaunis raktas (5 mm)

h 

j 

k 

l 3-ašmenis peilis

y 

x 

c Koto laikiklis
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v 

b  

n Rankenos laikiklis

m 

M Bakelio dangtelis

N 

B 

V Lyno tiekimo kilpa

C 

X 

Y 

L 

K 

J 

H 

G 

F Suklys

D 

51 

52 

53 

54 

55  

56  

1  variklio korpusas su viršutine koto dalimi 
ir nesurinkta daugiafunkce rankena

1 apsauginis gaubtas

2 x  

1 naudojimo instrukcija

Variklis  oru aušinamas  
dvitaktis variklis

 
Variklis -1

 
-1

-1

 
-1

-1

Svoris 

 
3
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lygis nurodytas toliau.

pA
 = 91,7 dB

pA
 = 3 dB

 = 104,7 dB
 = 3 dB

pA
 = 94,0 dB

pA
 = 3 dB

 = 105,5 dB
 = 3 dB

 

 = 108,2 dB

 = 108,3 dB

 

-

Vibracija   a
h

2 

2

Vibracija   a
h

2 

2

NURODYMAS

 ►

-

 ►

 

 ►

spinduliuojamosios vibracijos ir spin-
duliuojamasis triukšmas gali skirtis 

 ►

saugos priemones darbuotojui apsau-

-

-
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-
-

 
 

 

 

 

-
 

 
 

galios lygis

FULL

push x 6 6x paspauskite „Primer“  

PULL

PULL x 3-4

press Paspauskite akceleratoriaus 
 

20 h

-
nio tepalo
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NURODYMAS

 ► -

-

sveikatos ir saugos darbo vietoje 
-

-

 

 ►

 

ir nurodymus papildomuose saugos 
nurodymuose.

 ■

 Veikiant varikliui variklinis 

-
-

-

tvirtai stovite.

 ■

-

-

 ■   

 

 ■   

-

sukonstruoti.

 ■  Drabu-

 ■

 

krintantys daiktai.

 ■   

 ■

kamštelius.
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 ■  

 ■  

 ■   

raktus ir pan.

 ■  

  

-

 ■  

-

 ■

-

 ■

 Visada atsargiai atidarykite  

 
 
 

 ■  

-
 

 ■  
 

dirbant nenukris.

 ■  

 ■   

-

-
mas pirštines arba reguliariai darydami 
pertraukas. Atminkite, kad naudojimo 

-

 ■   
 

buvo stipriai sutrenktas ar nukrito, 
-

atskiros dalys? Net jei apgadinimai ne-

Ar dalys tinkamai sukimba? Ar dalys 
-

-

instrukcijoje aiškiai nenurodyta kitaip, 

asmenys. Sugedusius jungiklius pakeisti 
-
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 ■

 

 ■

ir remonto darbus naudokite tik tokias 

 

 ► Naudojant kitokias nei aiškiai reko-
menduojamas pjovimo galvutes bei 
priedus ir papildomai sumontuojamas 

-

-

 

-

 

 ►

 ■

 ■

 ■  

 ■

 

 ■  
, 

laisva.

 ■

laikykite tinkamu saugiu atstumu nuo 

 ■  

 ■

geram dirbtiniam apšvietimui.

 ■  

 ■

-
dintas ir prireikus sutaisykite.
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 ■ -
sai apgadinti ar netinkamai pritvirtinti.

 ■ -
gose, ant apsauginio gaubto bei pjovimo 

 ■  

 

  
 

 
-

 ■ -
 

 ■

pašalinkite akmenis, šakas ir kitus kietus 

-

 ■

 ■

 ■  
 

 
 

 
 

 

 ■   

-

arba reguliariai darydami pertraukas. 

-

 ■

-

 ■

-

 ■

 ■
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 ■ -

 
 

- naudojant netinkamas atsargines dalis,  

 ■

 ■

 ■ -

degalai.
 ■ Darykite pertraukas ir reguliariai keiskite 

 ■  
aštrios. 

 ■

-

 ■  

.
 ■

 ■

 ■  
 

 ■

 
medelyje arba kelme.  

 

 ■

a)  

 

 
-

-

b) 

 

 Nustatykite ir pašalinkite pjo-
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c)  
.  atši-

atatranka.

d)  
 Atatran-

e)  

-
trankai, besisukantis pjovimo diskas gali 

 

 

 ►

e.  

 ♦ e
laikiklio c.

 ♦ 4 mm vidiniu šešiabriauniu raktu (ma-
f x
e.

 

 ♦ v 
8.

 ♦ w
8.

 ♦ q
w
8.

 ♦ Lengvu sukamuoju judesiu sukite apati-
w q -

8

 ♦

v.

NURODYMAS

 ►

w tvirtai ir saugiai 

 ♦ v.

 ♦ q.

 ♦
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 ♦ b ir rankenos 
n

dalies 8.

 ♦ 0 -
m 8.  

m 
kreiptuve.

 ♦ -
kenos laikikliu n b. 

b.

NURODYMAS

 ► -
klis o -

i

 

 

 ► z -
rinktas visas apsauginis gaubtas e. 
Naudojant l, reikia 

e

 ♦ Vidiniu šešiabriauniu raktu g -
F -

 ♦ t
F

g.

 ♦ Patraukite abu lyno galus, kad ištrauktu-

 ♦

-

NURODYMAS

 ► D, tvirtinimo 
51 52 nereikia.

 ♦ l F.  

 ♦ l
D 51 52.  

52  
d.

 ♦ g.
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 ►

NURODYMAS

 ►

r.
 ►

 ■ -

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

surinkti jiems skirtoje vietoje.

 ■  
 

 
ir judamosios dalys neblokuojamos.

 

 ► -
-

tarnavimo tarnybos specialistu, kaip 

 

 ► -
-

 

to nepaisysite, kils gaisro arba sprogi-
mo pavojus.

NURODYMAS

 ■ 7

 ■ Naudokite tik instrukcijoje rekomen-

-
paisant gali sugesti variklis ir prarasite 

 

 ■  

 
Kyla pavojus sveikatai.
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1,00 l 25 ml

3,00 l 75 ml

5,00 l 125 ml

Sumaišymas
1 dalis alyvos

NURODYMAS

 ►

nei 90.
 ►

-

 ♦ -
šymo butelyje h
ant butelio.

 ♦

h
 Paskui iki ska-

 ♦ M
7.  

-

 

 ■

j. Prieš nusiimdami 
j -

 ■ j -
N -

 ♦ j.

 ♦

 ♦ 9  
8.

NURODYMAS

 ►

-
j.

 ► k
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 ►

NURODYMAS

 ►

-

z

 ♦ r apsaugi-

l

 ♦  
54 nuimta.

 ♦ -

 ♦ p nustaty-
I.

 ♦ 4 .

 ♦ 5 

 ♦

koto dalies 8 -
3

-
sives.  

 

NURODYMAS

 ► -
4 rankomis  

.

 ♦

a -
s, kad droselio 

svirtis 4   
 

 ♦ -
a -

s.

 ♦  
p  

O.

 ♦ p nustaty-
I.

 ♦ 4
.

 ♦

koto dalies 8 -
3

 
 

 

 

 ♦  
p  

O.

NURODYMAS

 ► -

nepavyksta, pasiskaitykite nurodymus 
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NURODYMAS

 ►

 ■

 ■

 ■

dalis ir pan., reikia surinkti. Kitaip jie gali 
-

 ■

 ■

 ■

 ■ Dirbkite apdairiai ir pjaudami niekam 
nekelkite pavojaus.

 ■ Dirbkite tik esant geram matomumui ir 

 ■

 ■ Niekada nepjaukite didesniame nei pe-

 ■

 ■

 ■ -

 ■

-

 ■

 ■ -

-

 ■ Naudodami z ir 
l

9
j ir nelie-

 ■ 1  z turi lengvai priglusti prie 

 ■ 2  l  

 ♦ 9
56

mm vidiniu šešiabriauniu raktu f.  
56

 ♦ 9
dalies 8 pagal prieš tai aprašytus krite-

-

 ♦

56



LT |

 ■ -

judesiais puslankiu mojuokite pjovimo 

 ■

-

etapais.

 ■ -

-
kais.

 ■ -

-

 

 ■

 ♦  

 

 ♦ Apsauginiame gaubte e
r  

 ♦

 ♦

 ♦ z
keitimas“).

 

 ■

 

 ■ nešimo  
j -

-

 ■ Pakeiskite apgadintus arba atšipusius 
 

NURODYMAS

 ► Peiliu pjaukite tik atvirose, lygiose 

-
-

gali kilti atatrankos pavojus.

 ♦
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 ♦

 ♦ -
nams ar pomiškiui pjauti.

 ♦ Reguliariai tikrinkite, ar peilis neapgadin-

 

 ■

 
2

 ■

-
navimo tarnybai.

 ■ Naudokite tik originalias dalis ir nieka-

 ■

-
somai sugesti ir iš karto nustoja galioti 
garantija.

 ♦ -
so ir apsauginio gaubto e nuvalykite 

 ♦

 ♦

šluoste.

NURODYMAS

 ►

 

 

 ■ z -
tas visas apsauginis gaubtas e

 ♦

 ♦

laikosi.

 ♦ Vidiniu šešiabriauniu raktu g -
F .

 ♦  
 

t nuo suklio F nusukite 

 ♦ t
B 

t  
t  

.
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 ♦ t 
-

 ♦ z
t

V .

 ♦ z t 

t
tiekimo kilpos V
korpuso t išpjovomis C, antraip dang-

.

 ♦ t
F -

g .

 ♦ Patraukite abu lyno galus, kad ištrauktu-
G.

 ♦

-

 

 ■  

 

 ■ Naudojant l, reikia 
e

 ♦

 ♦

laikosi.

 ♦ Vidiniu šešiabriauniu raktu g -
F -

 

52 ir nuo suklio F 52,  
51 D ir 

l.

 ♦ l F. 
l 

puses.

 ♦ l D, 
51 52.

 ♦ g.
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NURODYMAS

 ► Naudojant l, reikia 
nuimti apsauginio gaubto pailginimo 

54.
 ► z, apsauginio 

54

 ♦

53 spragtukus.

 ♦ Nutraukite apsauginio gaubto pailginimo 
54.

 ♦

53 spragtukus.

NURODYMAS

 ► -
kio apsauginio gaubto pailginimo  

54

 

 ■

 
 

 
švarus.

 ♦

 ♦ 6 X ir 
6

korpuso Y.

 ♦ L  
korpuso Y.

 ♦ L išplaukite vandeniu bei mui-

NURODYMAS

 ► L -
jo, apgadintas arba labai nešvarus.

 ►

Y L jos 
iškrito.

 ♦ 6  
Y

 ♦ 6  
Y.

 ♦ 6 X.
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NURODYMAS

 ►

-

 ♦

 ♦ 2 nutraukite 
K.

 ♦ d 
K prieš laikro-

 ♦ -

 ♦

K

 ♦ K nuvalykite vieliniu 

 ♦

K  
K

 

 ♦  
2.

 

 ■

 ■

 ♦

 ♦ r nusukite nuo apsauginio 
gaubto e.

 ♦ r
 

Atsargiai dildykite ir visada tik viena 
kryptimi.

 ♦ r -
ginio gaubto e.

NURODYMAS

 ►

 ♦ M.

 ♦ 7

 ♦ J
bakelio 7

 ♦ J
 

7.

 ♦ 7
dangteliu M.
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NURODYMAS

 ►  
jungties Ø 4 mm  

 

z, bet 

 
z.

 ♦

H z. Abu  
 

z

 ♦  
G z.

NURODYMAS

 ►

-

z
daugiau kaip 3 m lyno, antraip lyno 

NURODYMAS

 ►

 ♦ Didesniu 5 mm vidiniu šešiabriauniu  
raktu g 55 .

 ♦

 ♦ 55 .

NURODYMAS

 ►

 

 ■ -
-

2

 ■

NURODYMAS

 ►

-

 ► -

 ► -
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X

X

Pakeisti
X

pakeisti X

Patikrinti, jei reikia, 
pakeisti X

Patikrinti, jei reikia, 
nuvalyti X

Valdymo rankena Patikrinti, kaip veikia
X

Patikrinti, ar tinkamai 
surinkta X

Patikrinti, ar neveikia 
X

Reduktorius Sutepti
X
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 ♦

 ♦

pasiekti vaikai.

 ♦

 ♦  
gaubto.

 ♦

y 

 ♦ Laido laikiklis o turi tinkamai laikyti  
i  

Nenuimkite laido laikiklio o

NURODYMAS

 ►

laikui gali sugesti.

 

 ♦  
7.

 ♦

eiga, kol variklis sustos ir karbiuratoriuje 

 ♦

 ♦  
7.

 ♦

eiga, kol variklis sustos ir karbiuratoriuje 

 ♦

 ♦ d išsukite 
K -

 ♦

-

 ♦ K.
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 ♦

2 ištrauktas. 

 ♦

8 w -

-
ko).

 ♦

y.

 ♦  

 ♦ -

-

 
 

 
 

adresu .

 Savo išmaniuoju tele-
fonu ar planšetiniu 
kompiuteriu nuskaity-

 

-

-
-

sakyti.

NURODYMAS

 ►

telefonu arba el. paštu galite kreiptis  

 ►

 ►
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Pripildykite

 
 

šioje instrukcijoje

jei reikia, išimkite, nuvalykite ir 

 
atstumas

Nuvalykite, nustatykite arba pa-

 
Pakeiskite

Nešvarus karbiuratorius, 
karbiuratoriaus purkštukai, 
netinkamai nustatytas  
karbiuratoriaus mišinys

 
paveskite išvalyti ir sureguliuoti  

veikia per greitai
Variklis šaltas

Variklis neveikia di-

-
tumas

Nuvalykite, nustatykite arba  

Nešvarus karbiuratorius, 
karbiuratoriaus purkštukai, 
netinkamai nustatytas kar-
biuratoriaus mišinys

 
paveskite išvalyti ir sureguliuoti 

Netinkamai paruoštas  

Nesandarus sandarinimo 

-
-
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Susidaro labai daug 
Netinkamai nustatytas  
karbiuratoriaus mišinys

-

Netinkamai paruoštas  

-

-

nurodoma, kad, pasibaigus naudojimo lai-

-
 

-

-
-

nistracijoje.

-
-

 

-

arba miesto administracijoje.

 ■

-
naudotas plastikines ir metalines dalis 

 ■ -

 ■ -
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-

rinkinyje yra, „X12V Team“ ir „X20V Team“ 

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

-

-

-
-

-
-

 

-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.

-

-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

-
-

-

tarnyba.
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 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,

 ■

-

 ■

-

.

 ■

-

 ■

-
-
-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com 
 

parkside-diy.com. Pasirinkite 
-

LT  

 

parkside-diy.com

tarnyba.

www.kompernass.com
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 = 108,2 dB

 = 108,3 dB
 = 110  dB

Bochumas, 2024-09-10
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Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te 
otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. 
Kasutusjuhend on selle toote osa. See si-
saldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise 
ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusju-
histega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud 
viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

Seade on sobiv rohu niitmistöödeks aeda-
des, piki peenrapiire ja puude või aiaposti-
de ümbert ja kerge võsa niitmiseks.

käesolevas juhendis selgesõnaliselt luba-
tud, võib põhjustada seadmele kahjustusi 
ja kujutada endast kasutajale tõsist ohtu. 
Seade ei ole ette nähtud põõsaste, väikeste 
puude või sarnaste taimede lõikamiseks.

Seade on ette nähtud kasutamiseks täis-
kasvanute poolt. Vanemad kui 16-aastased 
noorukid tohivad seadet kasutada ainult 
järelevalve all. Tootja ei vastuta mittesihipä-
rase kasutamise või vale käsitsemise tõttu 
põhjustatud kahjustuste eest. See seade 
ei ole sobiv töönduslikuks kasutamiseks. 
Töönduslikul kasutamisel kaotab garantii 
kehtivuse.

(joonised vt lahtipööratavad lehed)

1 

2 Küünlapiip

3 Starteritrossiga käivituskäepide

4 Õhuklapi hoob

5 Kütusepump (primer)

6 

7 Kütusepaak

8 Varre ülemine toru

9 Kanderihmade aas

0

q Toruvarre lukustus

w Varre alumine toru

e Kaitsekate

r

t Poolikapsel

z 

u Käsitsuselement

i Seadmekaabel

o Kaablihoidik

p

a 
s

d

f 

g

h Kütuse segamispudel

j Kanderihmad

k Kehakaitse

l 3 hambaga tera

y 3 hambaga tera transpordikaitse

x Kaitsekatte poldid

c Varrehoidik

v Toru kinnituspolt
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b 

n Käepidemehoidik

m Käepidemehoidiku kinnitus

M Paagikork

N Lukk

B Poolikapsli lukk

V 

C 

X 

Y 

L 

K Süüteküünal

J 

H 

G 

F Kinnitusspindel

D Alusseib

51 Pingutusseib
52 

53 Kaitsekatte lukk
54 Kaitsekatte pikendus

55  Reduktoriõlituse kruvi
56  Aasa kruvi

1   
toruga ja monteerimata mitmeotstarbelise 
käepidemega

1 varre alumine toru

1 jõhvipool

1 3 hambaga tera koos transpordikaitsega

1 kaitsekate

1 puusakaitsega kanderihmad

1 hooldusvõti

2 x  

1 tarvikute kott

1 kasutusjuhend

õhkjahutusega

 

Tühikäigu pöörlemissagedus 
 

 
pöörlemissagedus 3  

 

Ajam Tsentrifugaalsidur
Kaal 

 
3
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pA
 = 91,7 dB

pA
 = 3 dB

mõõdetud L  = 104,7 dB
 = 3 dB

pA
 = 94,0 dB

pA
 = 3 dB

mõõdetud L  = 105,5 dB
 = 3 dB

 

 = 108,2 dB

 = 108,3 dB

 

Vibratsiooni väärtused (kolme suuna vek-

Vibratsioon  a
h

2 

2

Vibratsioon  a
h

2 

2

JUHIS

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtused ja 
toodud müra emissiooniväärtused on 
mõõdetud standardse kontrollmeetodi 
järgi ja neid võib kasutada ühe elektri-
tööriista võrdlemiseks teisega.

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtusi ja 
toodud müra emissiooniväärtusi saab 
kasutada ka koormuse ajutiseks hin-
damiseks. 

 

 ► Vibratsiooni- ja müraemissioonid 
võivad elektritööriista tegelikul kasu-
tamisel toodud väärtustest erineda, 
olenevalt viisist, kuidas elektritööriista 
kasutatakse, eelkõige sellest, millist 
liiki detaili töödeldakse.

 ► Töötaja kaitseks on vajalik rakendada 
ohutusmeetmeid, mis põhinevad vib-
ratsioonikoormuse hinnangul tegelike 
kasutustingimuste ajal (siinjuures tuleb 
arvestada töötsükli kõiki osi näiteks 
aegu, kui elektritööriist on välja lülita-
tud ja selliseid, kui see on küll sisse 
lülitatud aga töötab ilma koormuseta). 
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Lugege kogu kasutujuhend enne 
esimest kasutuselevõtmist tä-
helepanelikult läbi ja hoidke see 
hilisemaks kasutamiseks hooli-
kalt alles.

on vajalikud erilised ohutus-
meetmed.  
Lugege ja järgige kõiki hoiatus-
juhiseid.

Distants masina ja kolmandate 
isikute vahel peab olema vähe-

Tähelepanu, kuumad osad.  

kasutage kreissaelehti rohutera 
asemel.

 
40 osa bensiini 1 osa õli kohta

Lahtine leek või suitsetamine 
on seadme läheduses rangelt 

Seadme garanteeritud helivõim-
suse tase

Õhuklapi hoova asend

FULL Täitke kütusepump (primer)

push x 6 Vajutage kütusepumpa (primer) 
6x

PULL Tõmmake käivitustrossi

PULL x 3-4 Tõmmake 3-4x käivitustrossi

press Vajutage gaasihooba ja gaa-
sihoova lukustit

20 h

Lisage reduktori vedelmääret
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JUHIS

 ► Lastele ning haigetele ja põduratele 
inimestele tuleb ligipääs piirata. Lapsi, 
kui nad asuvad masina piirkonnas, tu-

kehtivaid regionaalseid ja lokaalseid 
ohutustehnika eeskirju. Sama kehtib 
ka kõigi töökaitse ja tervise määruste 
kohta töökohal. Tootjat ei saa võtta 
vastutusele, kui tema masinaid luba-
matul viisil muudetakse ja kui sellistest 
muudatustest tekivad inimestele või 
esemetele kahjud. 

 

 ► -
kendada põhilisi ettevaatusabinõusid.  
Palun järgige ka kõiki täiendavates 
ohutusjuhistes olevad nõuandeid ja 
juhiseid.

 ■

Kui mootor töötab, tekitab 
mootorseade mürgiseid heitgaase. Need 
gaasid võivad olla lõhnatud ja nähtama-
tud. Seetõttu ei tohi te selle seadmega 
mitte kunagi suletud või halvasti venti-
leeritavates ruumides töötada. Tagage 

niiskuse, lume, jää korral, kallakutel ja 
ebatasasel maastikul stabiilset asendit.

 ■  
Külalised ja pealtvaatajad, eelkõige lap-
sed ning haiged ja põdurad inimesed 
tuleksid hoida töökohalt eemal. Takis-
tage teistel inimestel tööriistadega kok-
kupuutumist. Andke seade edasi ainult 
neile inimestele, kes on seadme ja selle 
käsitsemisega tuttavad.

 ■

ne. Tööriistu, mida ei kasutata, tuleb 
hoida kuivas, võimalikul kõrgel asuvas 
kohas või kättesaamatus suletud kohas.

 ■  

-
tu või tarvikuid tööde jaoks, mis tuleksid 
teostada tegelikult raske tööriistaga. 
Kasutage tööriistu ainult sel otstarbel, 
milleks need on ehitatud.

 ■  Riietus peab 
olema otstarbekohane ja ei tohi teid töö-
tamisel takistada. Kandke lõikekaitsete-
ga riietust.

 ■  Kand-
-

duva tallaga turvajalatseid. Kui tööde 
juures esineb kukkuvate esemete risk, 
kandke kaitsekiivrit.

 ■

paisata teie suunas. Selle tagajärjeks 
võivad olla rasked silmavigastused.

 ■  Kand-
ke isiklikku mürakaitset, nt kõrvatroppe.
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 ■  
Kandke tugevaid kindaid - nahast kin-
dad tagavad hea kaitse.

 ■  

-

esemetest tulenev vigastusoht.

 ■   

võtmed vms eemaldada.

 ■  

  
Kasutage oma tervet inimmõistust.  
Kui olete väsinud, siis ärge mootoriga 
tööriistu kasutage. Seadmega ei tohi 
töötada, kui olete alkoholi, uimastite  
või ravimite mõju all, mis halvendavad 
reaktsioonivõimet.

 ■  

-

vältimise määrust.

 ■

töötab või on veel kuum. Tagage tanki-
misel hea tuulutus. Suitsetamine ja lahti-
ne tuli on keelatud.

 ■

Avage kütusepaagi kork alati 
ettevaatlikult, et olemasolev ülerõhk 
saaks aeglaselt väljuda ja kütust ei prit-
siks välja. Seadmega töötamisel tekivad 
korpusel kõrged temperatuurid. Laske 
seetõttu seadmel enne tankimist jahtu-
da. Vastasel juhul võik kütus süttida ja 
tekitada raskeid põletusi.

 ■

 Kui vedelik 
peaks voolama kõrvale, tuleb see kohe-
selt eemaldada ja seade puhastada.

 ■

kinnitust, et takistada töötamisel tekkiva-
te vibratsioonidega selle lahtitulekut.

 ■  
-

 ■   

tekitada kätele vibratsioonist tingitud 
verevarustushäireid (Raynaud' sündroo-
mi). Kasutuskestust saate siiski sobivate 
kinnaste või regulaarsete pausidega 
pikendada. Arvestage, et isiklikud vere-
varustushäired, madalad välistempera-
tuurid või suured haardejõud töötamisel 
vähendavad kasutuskestust.

 ■

  
Kontrollige seadmel enne kasutuselevõt-
mist, pärast tugevaid lööke ja mahakuk-
kumist kahjustuste ja kulumise tunnuste 
puudumist. Kas üksikud osad on kah-
justatud? Küsige endalt kergete kahjus-
tuste korral tõsiselt, kas tööriist töötab 
sellele vaatamata laitmatult ja ohutult. 
Kontrollige liikuvate osade korrektset 
asendit ja seadistust. Kas osad haaku-
vad õigesti üksteise sisse? Kas osad 
on kahjustatud? Kas kõik on korrektselt 
paigaldatud? Kas kõik muud eeldused 
on laitmatu talitluse tagamiseks täide-
tud? Kahjustatud kaitseseadised jne 
tuleb volitatud isikute poolt nõueteko-
haselt remontida või välja vahetada, kui 
kasutusjuhendis ei ole selgesõnaliselt 
teisti selgitatud. Defektsed lülitid tuleb 
volitatud asutuse poolt välja vahetada. 
Vajalike remontide korral pöörduge pa-
lun meie poolt volitatud klienditeenindu-
sasutuse poole.
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 ■

 
See kehtib eelkõige tööde kohta jõhvi-
poolil.

 ■

Kasutage hooldusel ja remondil ainult 
identseid varuosi. Varuosi saate meie 

 

 ► Teiste trimmipeade ning tarvikute ja 
lisaseadmete, mida ei ole selgesõnali-
selt soovitatud, kasutamisel võib tek-
kida oht isikutele ja objektidele. Töö-
riista tohib kasutada ainult ettenähtud 

kasutamist loetakse mittesihipäraseks 
kasutamiseks. Vara- ja isikukahjude 
eest, mis tulenevad sellisest asjatund-
matust kasutamisest, on vastutav 
üksi kasutaja, mitte mingil juhul tootja. 
Tootjat ei saa võtta vastutusele, kui 
tema masinaid muudetakse või asja-
tundmatult kasutatakse ja kui sellest 
tekivad kahjud.

 

 ► Ka tööriista sihipärasel kasutamisel 
säilib alati teatud jääkrisk, mida ei saa 
välistada. Tööriista liigist ja konstrukt-
sioonist saavad tuleneda järgmised 

 ■ Kokkupuutumine kaitsmata jõhvipooli-
ga (lõikevigastused).

 ■ Töötavast jõhvipoolist haaramine (lõi-
kevigastused).

 ■ Kuulmiskahjustused, kui ei kanta sobi-
vat kaitset.

 ■ Tervistkahjustav tolmu või gaasi teke 
seadme kasutamisel suletud ruumides 
(iiveldus).

 ■  
, eelkõige sead-

-
mel alati vaba.

 ■

 

ohutul kaugusel ja võtke sisse stabiilne 
kehaasend.

 ■

 ■ Kasutage seadet ainult päevavalguses 
või hea kunstliku valgustuse võimalusel.

 ■

niiske rohu korral.

 ■ Kontrollige seadmel enne kasutamist  
või pärast lööki võimalike kahjustuste 
puudumist, vajadusel remontige.
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 ■ -
sed on kahjustatud või need ei ole  
korrektselt paigaldatud.

 ■ Veenduge, et mootori õhutuspilud,  
kaitsekate ja lõikeseadis on alati vaba 
mustusest või jääkidest.

 ■

  
Tagage töötamise ajal alati, et vähemalt 

loomi.  
Kui keegi, iseäranis lapsed, sattuvad 
masina tööulatusse, seisake viivitamatult 
seade.

 ■ Kui seade töötab, ärge lähenege liikuva-
tele osadele (lõikeseadiste piirkonnas). 

 ■

raod ja igasugune muu tahke materjal 
töötsoonist eemaldada. Käivitage masin 
ainult juhendis kirjeldatud viisil. See ei 
tohi käivitamisel olla ümber pööratud või 

seadmega kruusateid või -radu.

 ■ Lõikejõhvi pikendamisel tuleb olla mak-
-

gastustest tulenev oht. Pärast nende 
toimingute teostamist tuleb enne sead-
me kasutuselevõtmist uuesti sisse võtta 
korrektne tööasend.

 ■

Arvestage, et seade töötab pärast lüliti 
vabastamist mõne sekundi jooksul veel 
edasi.

 ■

 
Te tangite seadet,  
- seda ei kasuta,  
- jätate selle järelevalveta,  
- seda puhastate,  
- transpordite seda ühest kohast teise,  
- eemaldate või vahetate lõikeseadist 
ning seadistate käega lõikejõhvi pikkust.

 ■   

tekitada kätele vibratsioonist tingitud ve-
revarustushäireid. Kasutuskestust saate 
siiski sobivate kinnaste või regulaarsete 
pausidega pikendada. Arvestage, et isik-
likud verevarustushäired, madalad vä-
listemperatuurid või suured haardejõud 
töötamisel vähendavad kasutuskestust.

 ■

tekitada kuulmiskahjustusi, kui ei kanta 
sobivat kuulmiskaitsevahendit. 

, nt kõrvatroppe, 
et vähendada kuulmiskahjustuste riski.

 ■

 
Pärast väljalülitamist on trimmeri moo-

vastu mootorpead.
 ■ Kontrollige regulaarselt, kas lõikekomp-

lekt seisab tühikäigul paigal.
 ■ Siseriiklikud eeskirjad võivad kasutajale 

seada vanusepiirangu.



|

 ■ Arvestage, et järgmised asjaolud võivad 
tekitada kahjustusi seadmele ja sellega 

 
- mittenõuetekohane hooldus,  
- mittevastavate varuosade kasutamine,  
- turvaseadiste eemaldamine või modi-

 ■  Kohalikud eeskirjad võivad 
masina kasutamist piirata.

 ■

alati seas seisundis.
 ■ Kontrollige seadet enne kasutamist  

lahtiste kinnituste, kütuselekete ja kah-
justatud osade, nagu nt praod lõikemoo-
dulis, suhtes.

 ■ Tehke pause ja muutke regulaarselt oma 
tööasendit.

 ■  Lõikuril on teravad servad.  

 ■

tuleb enne iga kasutamist, pärast maha-
kukkumist või teisi lööke teostada sead-
me visuaalne kontroll.

 ■

.
 ■

 ■

 ■ Võtke alati sisse kindel asend ja hoidke 
käitamise ajal alati tasakaalu. Kasutage 
peale selle tarnekomplekti kuuluvat kan-
derihma.

 ■ Tagasilöök on masina äkiline külgsuu-
nas, edasisuunas või tagasisuunas 
suunatud liikumine, mis võib esineda, 
kui lõikeinstrument kiilub kinni või jääb 
mõne objekti, nagu noore puu või kännu 
taga kinni.  

töötajat lükatakse suvalises suunas ja 
mis tekitab viimaks kontrolli kaotamise 
masina üle.

 ■ Tagasilööki ja sellega seotud ohte seda 
saab takistada sobivate ettevaatusabi-
nõudega alljärgnevalt kirjeldatud viisil.

a)  

 Tagasilöök võib masina 
ootamatu liikumisega suurendada vigas-
tuse riski. Töötaja saab sobivate ettevaa-
tusabinõudega tagasilöögijõudusid valit-
seda.

b)  Kui 

nud. Seni kuni 

 

 Tehke kindlaks ja kõr-
valdage lõikeinstrumendi kinnikiilumise 
põhjus.
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c)  
. Nürid või kahjustatud 

 suurendavad kinni-
kiilumise või objektiga haakumise riski ja 
tekitada tagasilöögi.

d)  
 Tagasilöök on tõenäolisem 

nendes piirkondades, kus lõigatav ma-
terjal on raskemini nähtav.

e)  

 Teised 
inimesed võivad tagasilöögi korral ker-
gemini pöörleva saelehega pihta ja vi-
gastada saada.

 

 

 ►

e. 

 ♦ e varrehoi-
c.

 ♦ x e 
f 

abil sisse.

 

 ♦ v varre 
8.

 ♦ w nii kaugele 
8 sisse.

 ♦ q ja lükake varre 
w kuni tõkiseni varre üle-

8 sisse.

 ♦ w kerge 
q  

8.

 ♦ v uuesti  
käega kinni.

JUHIS

 ► Veenduge enne seadme käivitamist, et 
w on tugevasti ja 

kindlalt kinni ning asub õiges asendis.

 ♦ v.

 ♦ q.

 ♦ Tõmmake varre torud teineteise seest 
välja.
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 ♦ b ja eemaldage 
n varre ülemiselt 

8.

 ♦ 0 
m 8.  

Plastrõngas mitmeotstarbelisel käepide-
m.

 ♦ Kinnitage mitmeotstarbeline käepide käe-
n b. 

b käega kinni.

JUHIS

 ► Kontrollige ja veenduge, et seadme-
i (vt joonis A) hoitakse läbi 

o (vt joonis A) asendis.

 

 

 ► z kasutamisel peab kait-
e olema täielikult monteeritud. 

3 hambaga l kasutamisel tuleb 
e

monteerimine“).

 ♦ F, nagu joo-
g. 

Kasutage kahest sisekuuskantvõtmest 

 ♦ t vastupäeva kin-
F -

g.

 ♦ -
make mõlemast jõhviotsast.

 ♦ -
hem koormamiseks lõigake jõhv umbes 

JUHIS

 ► D 51

52

 ♦ -
F. Tera on kasutatav mõlemalt küljelt.

 ♦ l D, 
51 52.  

52 pingutamiseks võib kasutada 
d.

 ♦ g.
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 ►

kontrollima selle ohutust. Kui teil on 
mingeid kahtlusi, siis ärge seadet käi-

JUHIS

 ►  
r kaitsekile.

 ►

 ■ Lõikeinstrumentide kahjustuse ja  
kulumise puudumise kontrollimine.

 ■

 ■ Kõikide lülitite kerge liikumine.

 ■ Küünlapiibu tugev kinnitus. Lahtise 
piibu korral võivad tekkida sädemed ja 
süüdata nii väljuva kütuse ja õhu segu.

 ■ Käepidemete puhtus seadme ohutuks 
juhtimiseks.

 ■

ohutus- ja kaitseseadised peavad 
nõuetekohaselt paigaldatud ja omal 
kohal.

 ■  

et lõikepea istub õigesti ja et liikuvad 
osad on vabad.

 

 ► Kui teil on mingeid kahtlusi, laske end 
selle seadmega töötamisel spetsialistil 
ja volitatud teeninduskeskusel abis-
tada. 

 

 ► Tagage kütuse käitlemisel alati hea 

mitte kunagi tankige töötava mootori 
korral. Avage ettevaatlikult paagikork, 
nii et võimalik seal olev ülerõhk saab 
aeglaselt väljuda. Käivitage seade vä-

-

plahvatusoht.

JUHIS

 ■ 7

 ■ Kasutage ainult juhendis soovitatud 
kütusesegu. Kütusesegu vananeb. 

võib mootor saada kahjustada ja teil 
kaob õigus garantiile.

 

 ■ Vältige bensiini otsest nahale sattumist 
ja bensiiniaurude sissehingamist.  

Seade on varustatud kahetaktilise mooto-
riga ja sead käitatakse seetõttu ainult ben-
siinist ja kahetaktiline mootori õlist suhtes 
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Bensiin  

Segamistoiming
osa õli

JUHIS

 ► Kasutage etüleerimata kvaliteetbensii-
ni oktaaniarvuga vähemalt 90.

 ► -
jahutusega kahetaktiliste mootorite õli 
kasutamisel.

 ♦ Segage bensiini ja õli kütuse segamispu-
h. Kasutage nõul olevat skaalat.

 ♦ Valage sisse esmalt bensiini 
-

h.  
Seejärel valage juurde õli, kuni skaalal 
üleval paremal asuva teise märgini 

 ♦ M ära ja valage kütu-
7. Pühkige paagi-

korgi ümbert kütusejäägid ära ja sulgege 
uuesti paagikork.

 

 ■ Seadmega töötamisel kandke alati 
j -

j lahtivõtmist lülitage alati seade 

 ■ j on varustatud kiira-
N avamisega 

saab seadme ohuolukorras kiiresti 
kanderihmade küljest vabastada.

 ♦ j.

 ♦ Seadistage rihma pikkus selliselt, et 
-

sast allpool.

 ♦ 9 külge 
8.

JUHIS

 ► -
de lahti ja kinnitage töötava mootoriga 

j külge.
 ► k puusale keha 

ja seadme vahele.
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 ►

tankimiskohast.

JUHIS

 ► Asetage seade tugevale tasasele alus-
pinnale. Veenduge, et lõikeinstrument 
ei puuduta esemeid ega maapinda.

z

 ♦ r 
(vt joonis A) eemaldatud.

l

 ♦ 54  
on ära võetud.

 ♦ Asetage seade tugevale tasasele alus-
pinnale. Veenduge, et lõikeinstrument  
ei puuduta esemeid ega maapinda.

 ♦ p I.

 ♦ 4 .

 ♦ 5 (primer) 
(vt joonis A).

 ♦

8 kinni. Teise käega tõmmake 
mitu korda kiiresti starteritrossi käivitus-

3, kuni mootor käivitub.  

JUHIS

 ► Kui seade pärast 3-4 x tõmbamist ei 
4 

.

 ♦ a ja lühi-
s 4 

.   
Seadet töötab tühikäigul.  
Laske seadmel lühidalt soojaks töötada.

 ♦ a 
s.

 ♦

p O.

 ♦ p I.

 ♦ 4
.

 ♦ -
8 kinni. Teise käega tõm-

make mitu korda kiiresti starteritrossi 
3, kuni mootor 

käivitub.  

 

Seade töötab nüüd tühikäigul.

 ♦

p O.

JUHIS

 ► Kui mootor pärast kahte katset ei 
käivitu, proovige seda käivitada ilma 
õhuklapita kuumkäivituse asendis. Kui 
see ei õnnestu, järgige juhiseid peatü-
kis „Veaotsing“.
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JUHIS

 ►

 ■ -
likke eeskirju.

 ■ -
aegade ajal.

 ■ Kõvad esemed nagu kivid, metallosad 
vms tuleb eemaldada. Need võivad ee-
male paiskuda ja sellega tekitada isiku- 
ja varakahjusid.

 ■ Kõrgete põõsaste või hekkide lõikamisel 

Sellega ei ohustata loomi, näiteks siile.

 ■

 ■

juuri või kände, esineb komistusoht.

 ■ Töötage ettenägelikult ja ärge kedagi 
lõikamisel ohustage.

 ■ Töötage ainult piisavate nähtavus- ja 

 ■

 ■  

 ■

 ■

 ■ Töötage ainult tugevatel ja stabiilsetel 

 ■ Vältige ebanormaalset kehahoiakut. 
Tagage ohutu asend ja hoidke igal ajal 
tasakaalu.

 ■ Ühepoolse väsimise vältimiseks va-
hetage regulaarsete ajavahemike järel 
tööasendit.

 ■ Lülitage lõikepea kinnijäämisel seade 
koheselt välja, tõmmake küünlapiip ära 
ja eemaldage siis takistus.

 ■ Valige z ja 3 hambaga tera-
l vastavalt korrektne kanderihmade 

9 j kin-
nitatud trimmer peaks, ilma seda käega 
puudutamata,

 ■ 1  z toetuma kergelt  
maapinnale.

 ■ 2  l kõikuma umbes 

 ♦ 56  kanderihmade  
9 -

f, see on kahest võtmest 
56 uuesti ainult 

kergelt.

 ♦ Tasakaalustage trimmer olenevalt lõike-
instrumendist ülalnimetatud kriteeriumite 

9 varre üle-
8.

 ♦ Kui trimmer asub soovitud asendis, pin-
56.



|

 ■

-
pead ühtlaselt poolkaarekujulise liikumi-
sega paremale ja vasakule.

 ■ Parimad tulemused saavutate rohu 

on kõrgem, on soovitav teostada mitu 
niitmisoperatsiooni.

 ■ Puude, aiapostide või teiste takistuste 
ümbert lõikamiseks liikuge seadmega 
aeglaselt ümber takistuse ja lõigake jõh-
viotstega.

 ■ Vältige jäikade takistustega (kivid, müü-

kuluks kiiresti. Seadme õigel distantsil 
hoidmiseks kasutage kaitsekatte serva.

 

 ■

Seade on varustatud kaksikjõhvi-puuteau-
tomaatikaga, st mõlemad jõhvid pikenevad 
lõikepeaga maapinna puudutamisel.

 ♦

kohal ja puudutage lõikepeaga paar kor-
da kergelt vastu maapinda. Sellisel viisil 
jõhv pikeneb.

 ♦ e (vt joonis A) paigal-
r (vt joonis A) lõikab 

jõhvi soovitud pikkusele.

 ♦ Lülitage seade välja.

 ♦ Vajutage poolielementi kuni tõkiseni ja 
tõmmake jõuliselt jõhviotsast.

 ♦ z (vt peatükk 
„Poolivahetus“).

 

 ■

tekitada vigastusi.

 

 ■ Kandke töötamisel alati j 
ja sobivat kaitseriietust. Kandke sil-

tera on nõuetekohaselt paigaldatud.

 ■ Vahetage kahjustustega või nürid  
instrumendid välja.  

JUHIS

 ► Töödelge teraga ainult vabasid tasa-
seid pindu. Kontrollige lõigatavat pinda 
hoolikalt ja kõrvaldage kõik võõrkehad. 
Vältige kivide, metalli või teiste takis-
tuste puudutamist. Tera võiks saada 
kahjustada ja esineb tagasilöögi oht.

 ♦

kohal ja pöörake seadet nagu vikatit üht-
laste kaartega aeglaselt edasi ja tagasi.
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 ♦ ärge hoidke lõikepead kaldu.

 ♦ -
vate taimede või võsa lõikamiseks.

 ♦ Kontrollige teral regulaarselt kahjustuste 
puudumist ja vahetage kahjustatud tera 
välja.

Puhastage seade, vajadusel eemaldage 
lõikepeast ja kaitsekattelt seal olevad rohu-

-
tamine“).

 

 ■ Teostage hooldus- ja puhastustöid 
põhimõtteliselt väljalülitatud mootori ja 

2 korral (vt 
joonis A).

 ■ Laske tööd, mida käesolevas juhendis 
ei ole kirjeldatud, teostada meie poolt 
volitatud klienditeenindusasutuses.

 ■ Kasutage ainult originaalosi ja mitte 
kunagi metallist jõhve.

 ■

põhjustada isikukahjusid ja jäädavaid 
kahjustusi seadmel ning sellega kao-
tab garantii viivitamatult kehtivuse.

 ♦ Puhastage pärast iga lõikamistööd lõike-
e rohust ja mullast.

 ♦

vabad.

 ♦ Puhastage seadet pehme harja või  
lapiga.

JUHIS

 ►

 
Seadet ei tohi pritsida veega ega seda 

puhastusvahendeid või lahusteid.

 

 ■ z kasutamisel peab kait-
e olema täielikult monteeritud 

 ♦ Lülitage mootor välja.

 ♦ Asetage seade maapinnale ja veenduge, 
et kütust ei voola välja ja seade on ohu-
tus asendis.

 ♦ F, nagu  
joonisel kujutatud , sise-

g.

 ♦ Kasutage kahest sisekuuskantvõtmest 
 

t päripäeva kinni-
F ära.

 ♦ t, selleks suruge 
B t mõlemal 

küljel tugevasti sissepoole ja võtke  
t kaas ära .
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 ♦ t avamiseks võite abiks 
kasutada lamekruvikeerajat. Toimige 
ettevaatlikult, ärge kahjustage pooli.

 ♦ z t 
kaande ja juhtige mõlemad jõhviotsad 

V .

 ♦ z t 
kaande ja laske kaanel uuesti poolikaps-

t
V mõlemaid välja-

C t, vastasel juhul 
ei saa kaant sulgeda .

 ♦ t vastupäeva 
F

g .

 ♦ G vabastamiseks 
tõmmake mõlemast jõhviotsast.

 ♦ -
hem koormamiseks lõigake jõhv umbes 

 

 ■  
Kandke kindaid.

 

 ■ l kasutamisel tuleb 
e

monteerimine“).

 ♦ Lülitage mootor välja.

 ♦ Asetage seade maapinnale ja veenduge, 
et kütust ei voola välja ja seade on ohu-
tus asendis.

 ♦ F, nagu joo-
g. 

Kasutage kahest sisekuuskantvõtmest 
 
52 päripäeva ja võtke 

52 51 D ja 
l F.

 ♦ l kinnitus-
F l on  

kasutatav mõlemalt küljelt.

 ♦ l D, 
51 52.

 ♦ g.
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JUHIS

 ► l kasutamisel tuleb 
54 ära võtta.

 ► z kasutamisel peab kaitse-
54 olema monteeritud.

 ♦ Klõpsake luku 53 kolm klambrit lamekru-
vikeerajat kasutades välja.

 ♦ 54 ära.

 ♦ Klõpsake luku 53 kolm klambrit lamekru-
vikeerajat kasutades sisse.

JUHIS

 ► Puhastage pärast iga kasutamist pi-
54.

 

 ■

vastasel juhul mootorisse ja tekitavad 
masinale kahjustusi.  

 ♦ Lülitage mootor välja.

 ♦ X 6 
6 -

Y ära.

 ♦ L Y 
ära.

 ♦ L seebi ja veega 

mitte kunagi kasutage puhastamiseks 

JUHIS

 ► L, kui see on 
kulunud, kahjustatud või tugevasti 
mustunud.

 ► Võret kasutatakse kaugusehoidikuna 
-

Y esimesena, kui see kukub 
L väljavõtmisel välja.

 ♦ -
6 Y ühendusplaa-

tidesse.

 ♦ 6 -
Y.

 ♦ 6 X.
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JUHIS

 ► Kulunud süüteküünlad või liiga suur 
sädevahe tekitavad mootoril võimsuse 
vähenemist.

 ♦ Lülitage mootor välja.

 ♦ 2 K 
ära.

 ♦ K vastupäeva 
tarnekomplekti kuuluva hooldusvõtme-

d (vt joonis A) välja.

 ♦ Kontrollige mõõtekaliibri (saadaval eria-
-

 ♦ Vajadusel seadistage kaugus, selleks 
K 

massielektroodi.

 ♦ K traatharjaga.

 ♦ Paigaldage puhastatud ja seadistatud 
K või vahetage kahjustatud 
K uue süüteküünla vastu 

 ♦ 2.

 

 ■ -
det ilma jõhvilõikurita või defektse jõh-

 ■ Lõikevigastuste vältimiseks kandke 
kaitsekindaid.

 ♦ Lülitage mootor välja.

 ♦ r e 
ära.

 ♦ r kruustangidesse 
ja teritage tera lameviiliga.  
Viilige ettevaatlikult ja alati ainult ühes 
suunas.

 ♦ r uuesti kaitsekat-
e külge.

JUHIS

 ►

regulaarselt.

 ♦ M ära.

 ♦ 7 sobivasse 
nõusse.

 ♦ J konksuga  
7

väikese klambri vabastamisega ära.

 ♦ J ja asetage  
paigaldatud imemispea uuesti kütuse-

7 tagasi.

 ♦ 7 uuesti paagikor-
M.
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JUHIS

 ►  
 

Alternatiivse variandina uuele jõhvipooli-
z võite vastavast kauplusest hankida 

z peale.

 ♦

z H.  
Kerige mõlemad otsad noole suunas, 

z alumisele 
küljele, peale.

 ♦ z 
G.

JUHIS

 ► Tõmmake jõhv pingule ja jälgige, et 
jõhvid asuvad mõlemas jõhvikanalis 
paralleelselt. Peale selle ei tohi jõhvi-

z kerida jõhvikanali kohta üle 
-

taks jõhviautomaatika korrektselt.

JUHIS

 ► Umbes 10 töötunni järel tuleb määrida 
reduktorit.

 ♦ 55  reduktoril suurema 
g.

 ♦ Pressige määrimisavasse reduktorikor-
-

daval olevat määrdeainet.

 ♦ 55 .

JUHIS

 ► Karburaator on tehases seadistatud 
optimaalsele võimsusele. Kui peaks 
osutuma vajalikuks järelreguleerimine, 
laske need seadistused teostada töö-
kojal.

 

 ■

2 
ära (vt joonis A).

 ■ Lõikevigastuste vältimiseks kandke 
kaitsekindaid.

JUHIS

 ► Asetage seade tugevale tasasele alus-
pinnale. Veenduge, et lõikeinstrument 
ei puuduta esemeid ega maapinda.

 ► Kontrollige enne iga kasutamist siduri 
töökorras olekut tühikäigul.

 ► -
mine“) ja kontrollige piisavalt ohutult 
kauguselt visuaalse kontrolli teel, ega 
trimmipea tühikäigul ei pöörle.

-
dud hooldustööd regulaarselt. Regulaarse 
hooldusega pikeneb seadme kasutusiga. 
Te saavutate lisaks optimaalse lõiketulemu-
se ja väldite õnnetusi.



|

 

Poldid, mutrid, sõrmed Kontrollimine, pingu-
tamine X

Puhastamine või asen-
damine X

Asendamine
X

Süüteküünal -
X

Kütusevoolikud Kontrollimine, vajadusel 
asendamine X

Kogu masin Kontrollimine, vajadusel 
puhastamine X

Talitluse kontrollimine
X

Lõikepea -
limine X

Sidur Seismise kontrollimine 
tühikäigul X

Reduktor
X
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 ♦ Puhastage ja hooldage seadet ning  
tarvikuid enne ladustamist hoolikalt.

 ♦

kaitstud, lastele kättesaamatus kohas.

 ♦  
sest siis võiks tekkida niiskus ja hallitus.

 ♦

 ♦ Kasutage tera ladustamisel transpordi-
y (vt joonis A).

 ♦ o i 
hoidma asendis (vt joonis A).  

o, ka 
mitte seadme ladustamiseks.

JUHIS

 ► Ladustusjuhiste eiramine võib tekitada 
kütusejääkide tõttu karburaatoris käivi-
tusprobleeme või püsivaid kahjustusi.

 ♦ 7 hästi venti-
leeritavas kohas.

 ♦ Käivitage mootor ja laske sel tühikäigul 
töötada kuni mootor seiskub ja karbu-
raator on kütusest tühi.

 ♦

 ♦ 7 hästi venti-
leeritavas kohas.

 ♦ Käivitage mootor ja laske sel tühikäigul 
töötada kuni mootor seiskub ja karbu-
raator on kütusest tühi.

 ♦

 ♦ K
d (vt „Süüteküünla 

 ♦ Valage üks teelusikatäis puhast 2-taks-
tilise mootori õli põlemiskambrisse ning 
tõmmake aeglaselt käivitustrossi mitu 
korda õli jaotamiseks mootori sisemu-
ses.

 ♦ K.
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 ♦ Transpordile peab seade olema välja 
2 ära tõmmatud. 

 ♦ Kandke seadet ühe käega varre üle-
misest ja ühe käega varre alumisest 

8 w, nii väldite transpordil oht-
like osadega (nt kuum mootor, lõikesea-
dis) kokkupuutumist.

 ♦ Kasutage terade transpordil transpordi-
y.

 ♦ -
test ohutut distantsi.

 ♦ Kütuse lekkimise vältimiseks ärge trans-

transporti kahe töökoha vahel tühjen-
dage bensiinipaak bensiini väljatõmbe-

suletud ruumides, tule läheduses või 
-

justada plahvatusi või tulekahju.  
 

Kindlustage seade ümberkukkumise ja 
-

lat asendit.

Varuosi sellele tootele saate alati mu-
gavalt järeltellida internetist aadressil 

.

 Skannige oma nutite-

 

liigute otse meie vee-
bilehele ning saate 
vaadata ja tellida 
saadaolevaid varuosi.

 ► Kui teil peaks veebitellimusega olema 
probleeme, võite meie teeninduskes-
kuse poole pöörduda ka telefoni või 
e-posti teel.

 ►

 ► Palun arvestage, et varuosade veebi-
tellimused ei ole kõikides tarneriikides 
võimalikud.
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Paak tühi Tankige paak täis

Vale käivitusjärjekord
 

olevaid masina käivitamise  
instruktsioone

Laske gaas maha, käivitage mitu 
korda, vajadusel eemaldage, pu-
hastage ja kuivatage süüteküünal

Nõetunud süüteküünlad, 
vale sädevahe

Puhastage, seadistage või  
asendage süüteküünal

Küünlaühendus, süütekaa-
bel kahjustatud

Uuendage

Karburaator, düüsid mus-
tunud, valesti seadistatud 
karburaatorisegu

Laske karburaator töökojas  
puhastada ja seadistada

Asendage või puhastage kütuse-

-
käigul liiga kiiresti

Laske aeglaselt soojaks käia

maksimaalset  
võimsust

Nõetunud süüteküünlad, 
vale sädevahe

Puhastage, seadistage või  
asendage süüteküünal

Karburaator, düüsid mus-
tunud, valesti seadistatud 
karburaatorisegu

Laske karburaator töökojas  
puhastada ja seadistada

Vale kütusesegu Tankige vastavalt juhendile

Tihendusrõngas vändakor-
puses ebatihe

Laske viga töökojas kõrvaldadaSilinder, kolvirõngad  
kulunud

Vale süüde

ülemäärane teke

Valesti seadistatud karbu-
raatorisegu

Laske karburaator töökojas  
seadistada

Vale kütusesegu Tankige vastavalt juhendile
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Kõrvalolev ratastega prügikon-
teineri läbikriipsutatud sümbol 

näitab, et selle seadme kohta kehtib direk-

kasutusaja lõppedes ei tohi seda seadet 
käidelda tavalise olmeprügi hulgas, vaid 
see tuleb anda spetsiaalsetesse kogumis-
kohtadesse, taaskasutuskeskustesse või 
jäätmekäitlusettevõtetesse.  

Pakend koosneb keskkonnasõb-
ralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskes-
kuste kaudu jäätmekäitlusse. Sea-

de ja selle tarvikud koosnevad erinevatest 
materjalidest, nagu nt metallist ja plastist.

Kasutatud seadme jäätmekäitluse võima-
luste kohta saate teavet oma valla- või lin-
navalitsusest.

Käidelge pakend keskkonnasõb-
-

materjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. Pakke-

materjalid on tähistatud lühenditega (a) ja 
 

 

Kasutatud toodete jäätmekäitluse 
võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.

 ■ Tühjendage hoolikalt bensiini- ja õlipaak 
ja andke oma seade taaskasutuskesku-
sesse. Kasutatud plast- ja metallosad 
võib koguda eraldi sorteeritult ja nii anda 
taaskasutusse.

 ■ Andke kasutatud õli ja bensiinijäägid 
jäätmekäitlusettevõttesse ja ärge valage 
neid kanalisatsiooni või äravoolu.

 ■ Andke määrdunud hooldusmaterjalid ja 
käitusained selleks ettenähtud kogumis-
kohta.
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Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 
tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team 
seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

-
päevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kas-
satšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult 
toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut ga-
rantiiaega ei arvestata.

asendatud ja remonditud osade kohta. Või-
malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.

-

mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu nt 
saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või ker-
gesti purunevatele osade, nagu nt lülititele 
või klaasist valmistatud osade kahjustus-
tele. 

See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või 
valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks ka-
sutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti 
tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid, 
mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille 
eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-
-

tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud,  
kui selle juures on rakendatud jõudu või 
selle juures läbiviidud toiminguid ei teosta-
nud meie volitatud teenindusesindus.
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 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine

 ■ toote professionaalne kasutamine

 ■ klientide poolt toote juures tehtud muu-
datused ja kahjustused 

 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 
 kasutamisel

 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 

, mis tõendab teie 
ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, 
tootele tehtud graveeringu näol, kasu-
tusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või 
toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 
muud puudused, võtke kõigepealt te-
lefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kas-
satšeki) ja selgituse, milles puudus seis-
neb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com 
saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-

otse veebilehele 
parkside-diy.com. Valige oma 

riik ja otsige otsingumaski abil kasutusju-
 

sisestamise teel liigute otse oma artikli ka-
sutusjuhendi juurde. 

Teenindus
EE  

 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com

Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt ühen-
dust nimetatud teenindusettevõttega.

www.kompernass.com
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-

 

 = 108,2 dB

 = 108,3 dB
 = 110  dB

-
seadmetes.

Bochum, 10.09.2024

 

- Kvaliteedihaldur -

Võimalikud on edasiarendusest tulenevad tehnilised muudatused.
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1 auklas spole
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1  degvielas sajaukšanas pudele, tilpums 

1 piederumu soma

1 lietošanas instrukcija
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 = 3 dB

 = 104,7 dB
 = 3 dB

pA
 = 94,0 dB

pA
 = 3 dB

 = 105,5 dB
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FULL
 

push x 6

PULL

PULL x 3-4

press  
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1,00 litrs
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hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
-

-
-

tergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bäume oder Zaunpfähle und leichtem  

-

-

Büschen, kleinen Bäumen oder ähnlichen 

-

-

oder falsche Bedienung verursacht wurden.

-

(Abbildungen siehe Ausklappseiten)

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 
8 
9 Öse für Tragegeschirr

0

q Verriegelung, Rohrschaft

w Unteres Schaftrohr

e

r

t Spulenkapsel

z 

u Bedienelement

i 

o Kabelhalter

p

a 
s

d 

f 

g

h 

j Tragegeschirr

k 

l 

y 

x 

c Schafthalterung

v Rohrbefestigungsschraube
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b 

n 

m 

M Tankdeckel

N Verschluss

B Klickverschluss, Spulenkapsel

V 

C 

X 

Y 

L 

K 

J 

H 

G 

F Aufnahmespindel

D Unterlegscheibe

51 Spannscheibe
52 

53 

54 

55  

56  Schraube, Öse

1   
 

1 Unteres Schaftrohr

2 x   

1 Zubehörtasche

1 Betriebsanleitung

 
luftgekühlt

 
 -1

 
mit 3-Zahn- 

-1

-1

 
Schnittgeschwindigkeit 
mit 3-Zahn- 

-1

-1

Antrieb Zentrifugalkupplung
 

(leerer Tank) ca. 7 kg
 

3
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Schnittkreis- 

-
chend . 

 

Schalldruckpegel L
pA

 = 91,7 dB
Unsicherheit K

pA
 = 3 dB

Schallleistungspegel
gemessen L  = 104,7 dB
Unsicherheit K  = 3  dB

Schalldruckpegel L
pA

 = 94,0 dB
Unsicherheit K

pA
 = 3 dB

Schallleistungspegel
gemessen L  = 105,5 dB
Unsicherheit K  = 3  dB

 

 = 108,2 dB

 = 108,3 dB
 = 110  dB

  

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier 

Richtungen) ermittelt entsprechend 

Vibration   a
h
 = 7,706 2 

2

Vibration   a
h
 = 7,602 2 

2

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 

einem genormten Prüfver fahren ge-

anderen verwendet werden.
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 

 ► -
sionen können während der tatsächli-

Angabewerten abweichen, abhängig 

-

bearbeitet wird.

 ► -
-

Schwingungs belastung während der 

beruhen (hierbei sind alle Anteile des 

beispielsweise Zeiten, in denen das 

ist, aber ohne Belastung läuft). 
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Lesen Sie die gesamte 
Betriebsanleitung vor der ersten 

durch und bewahren Sie diese 
 

sicher auf.

 
Sicherheitsmaßnahmen 
erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle 

Achten Sie auf weggeschleuderte 

Umstehende Personen  

 
 

Achtung, heiße Teile. 

 

 

FULL

push x 6

drücken

PULL

PULL x 3-4

press  
drücken

20 h
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 ► Kindern sowie kranken und gebrech-

verwehren. Kinder sind sorgfältig 

Beachten Sie die regionalen und lo-
kalen Unfallverhütungsvorschriften, 

-
erlaubterweise verändert werden und 
wenn aus solchen Veränderungen 

-
ständen entstehen. 

 

 ►

sind immer grundlegende Vorsichts-
 

Bitte beachten Sie auch alle Tipps und 
-

heitshinweisen.

 ■

 

unsichtbar sein. Deshalb dürfen Sie 
niemals in geschlossenen oder schlecht 

-
beiten. Sorgen Sie bei den Arbeiten für 
ausreichende Beleuchtung. Achten Sie 

sicheren Stand.

 ■

 Besucher und Zuschauer, vor allem 
Kinder sowie kranke und gebrechliche 

gehalten werden. Verhindern Sie, dass 

-
rät nur an Personen weiter, die mit dem 

sind.

 ■

nicht gebraucht werden, müssen an 
einem trockenen, möglichst hoch 

-
gänglich eingeschlossen werden.

 ■

 Verwenden 

Zubehör für Arbeiten, die eigentlich mit 

ausschließlich für die Zwecke, für die sie 
gebaut wurden.

 ■

sein und darf Sie beim Arbeiten nicht 
behindern. Tragen Sie Kleidung mit 

 ■

 Tragen Sie Sicherheits-

-
steht.

 ■ -
stände können entgegengeschleudert 

 ■  Tragen Sie 
-
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 ■  
-

schuhe aus Leder bieten einen guten 

 ■  

 ■  

wird.

 ■  

 
-

verstand ein. Verwenden Sie keine 

-
vermögen beeinträchtigen, darf mit dem 

 ■  

-

Brandvermeidung.

 ■

noch heiß ist. Achten Sie beim Tanken 
-

 ■

-
verschluss immer vorsichtig, damit 
bestehender Überdruck sich langsam 

-

vor dem Befüllen abkühlen. Sonst könn-

schweren Verbrennungen führen.

 ■

wird.

 ■

-
bung um das Lösen durch die entste-

verhindern.

 ■

 ■  
-

-

Pausen verlängern. Achten Sie darauf, 

schlechter Durchblutung, niedrige Au-

verringern.

 ■  
-
-

-
ten Beschädigungen ernsthaft, ob das 

sicher funktionieren wird. Achten Sie auf 

richtig ineinander? Sind Teile beschä-
-

autorisierten Personen ordnungsgemäß 
repariert oder ausgewechselt werden, 
sofern nicht in der Betriebsanleitung 
ausdrücklich anders erläutert.  
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Defekte Schalter müssen von einer au-
torisierten Stelle ausgewechselt werden. 
Bei anfallenden Reparaturen wenden Sie 
sich bitte an eine von uns ermächtigte 
Kundendienststelle.

 ■  

 

 
Das gilt vor allem für Arbeiten an der 

 ■  
-

 

 ► -
köpfen sowie Zubehör und Anbautei-
len, die nicht ausdrücklich empfohlen 

-

-

wird als unsachgemäße Verwendung 
-

schäden, die aus einer solchen, un-
sachgemäßen Verwendung resultieren, 

-
ändert oder unsachgemäß verwendet 
werden und wenn daraus Schäden 
entstehen.

 

 ► Auch bei sachgemäßer Verwendung 

gewisses Restrisiko, das nicht aus-
geschlossen werden kann. Aus der 

-

 ■ -

 ■ -

 ■

 ■

-
räts in geschlossenen Räumen 
(Übelkeit).

 

 ■  
, vor 

 ■

-
senen Sicherheitsabstand vom Körper 
halten und eine stabile Körperposition 
einnehmen.

 ■

 ■

 
Beleuchtung verwenden.

 ■ -

 ■

eines Stoßes auf eventuelle Schäden 
prüfen, falls notwendig, reparieren.

 ■

nicht korrekt angebracht sind.
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 ■

die Schneideinrichtung stets frei von 

 ■  

 

 
 

sicherstellen, dass sich in einem Um-
kreis von mindestens 15 m weder Per-

 

irgendjemand, insbesondere Kinder, in 

 ■

beweglichen Teilen nicht nähern (im 
Bereich der Schneidvorrichtungen). 

den.

 ■

-

Starten nicht umgedreht sein oder sich 

-
ßen oder -wege.

 ■ Bei Verlängerung des Schneidfadens ist 

Durchführung dieser Vorgänge ist vor 

 ■ Keine metallischen Schneidspulen ver-

nach Loslassen des Schalters noch eini-
ge Sekunden lang in Betrieb bleibt.

 ■ -
 

 
 

- es unbeaufsichtigt lassen, 
- es reinigen, 

-
portieren, 
- Sie die Schneidevorrichtung abnehmen 

die Länge des Schneidfadens einstellen.
 ■  

-
-

-
gelmäßige Pausen verlängern. Achten 
Sie darauf, dass die persönliche Ver-

niedrige Außentemperaturen oder große 
-

 ■ -

wird. 

-

 ■

 Nach dem 

heiß. Achten Sie darauf nicht mit dem 

 ■ Prüfen Sie regelmäßig, ob die Schneid-
garnitur im Leerlauf stillsteht.

 ■ Nationale Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für den Anwender 
festlegen.
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 ■ Beachten Sie, dass folgende Umstände 

-
 

 
- die Verwendung von nicht konformen 

 

Sicherheitseinrichtungen.
 ■  Örtliche Vorschriften können 

 ■ -
-

stand.
 ■ -

brauch auf lose Befestigungen, Kraft-
 

 ■ Legen Sie Pausen ein und ändern Sie 

 ■ -

 ■

-

 ■

.
 ■

 ■

 ■ Nehmen Sie festen Stand ein und halten 

Betriebs. Verwenden Sie außerdem den 
mitgelieferten Tragegurt.

 ■

vorwärts oder rückwärts gerichtete 

einem jungen Baum oder einem Baum-
stumpf, verhakt. 

-

eine beliebige Richtung getrieben wird 

 ■ -
gen können durch geeignete Vorsichts-
maßnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

a)  

ne. -

-
dienperson kann durch geeignete Vor-
sichtsmaßnahmen die Rückstoßkräfte 
beherrschen.

b) 

Schneid

und beheben Sie die Ursache für das Ver-
klemmen des es.
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c)  
. 

Stumpfe oder beschädigte Schneid

 erhöhen das Risiko des Ver-
klemmens oder Verhakens mit einem 

führen.

d)  

Rückstoß ist wahrscheinlicher in Berei-

e)  

 Andere Personen können 

-

 

 

 ►

e. 

 ♦

e an der Schafthalterung c.

 ♦ Drehen Sie die Schrauben x in die 
e -

f.

 

 ♦ Lockern Sie die Rohrbefestigungs-
schraube v am oberen Schaftrohr 8.

 ♦ Schieben Sie das untere Schaftrohr 
w so weit wie möglich in das obere 
Schaftrohr 8.

 ♦ Drücken Sie die Verriegelung q und 
schieben Sie das untere Schaftrohr 
w
Schaftrohr 8.

 ♦ Drehen Sie das untere Schaftrohr w mit 
einer leichten Drehbewegung, bis die 
Verriegelung q in das Loch im oberen 
Schaftrohr 8 einrastet.

 ♦ Ziehen Sie die Rohrbefestigungsschrau-
be v wieder handfest an.

 ► Vergewissern Sie sich vor Starten des 

w

 ♦ Lösen Sie die Rohrbefestigungs- 
schraube v.

 ♦ Drücken Sie die Verriegelung q.

 ♦ Ziehen Sie die Schaftrohre auseinander.
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 ♦ Lösen Sie die Sternschraube b und 
n vom 

oberen Schaftrohr 8.

 ♦

0 in die Aufnahme m am oberen 
Schaftrohr 8  

m 
liegen.

 ♦

n und 
der Sternschraube b. Ziehen Sie die 
Sternschraube b handfest an.

 ► Prüfen Sie und stellen Sie sicher, dass 
i (siehe Abb. A) 

durch den Kabelhalter o (siehe Abb. 
A) in Position gehalten wird.

 

 

 ► z 
e komplett 

montiert sein. Bei der Verwendung des 
3-Zahn- l -
deckung e -

 ♦ Blockieren Sie die Aufnahmespindel F, 
-

kantschlüssel g. Verwenden Sie den 
-

schlüssel (5 mm).

 ♦ Schrauben Sie die Spulenkapsel t 
-

nahmespindel F
g.

 ♦

 ♦  

 ► Die Unterlegescheibe D, die Spann-
scheibe 51 52 werden 

-
nötigt.

 ♦ l auf 
die Aufnahmespindel F
beidseitig verwendbar.

 ♦ l 
mit Unterlegescheibe D, Spannscheibe 
51 52

52

d verwendet werden.

 ♦ -
schlüssel g.
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 ► -
men, müssen Sie es auf seine Be-

irgendwelche Zweifel, starten Sie das 

 ► -
-

schneiders r.
 ► Achten Sie vor allem auf folgende 

 ■

Beschädigung und Verschleiß.

 ■

 ■ Leichtgängigkeit aller Schalter.

 ■

-

 ■

 ■ -
tungen müssen ordnungsgemäß ein-

 ■

-
ten, vergewissern Sie sich, dass der 

beweglichen Teile frei sind.

 

 ► -
ben, lassen Sie sich beim Betrieb 

helfen. 

 

 ► -

Rauchen Sie beim Tanken nicht und 

fern. Tanken Sie niemals bei laufen-

Tankdeckel, so dass sich ein evtl. 
vorhandener Überdruck langsam ab-

-
fahr.

 ■ 7 
beträgt 1200 ml.

 ■ Verwenden Sie nur das in der Anlei-

-

-

-
tieanspruch.

 

 ■

-

-
gestattet und wird daher ausschließlich mit 

-
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1,00 Liter 25 ml

3,00 Liter 75 ml

5,00 Liter 125 ml

 
1 Teil Öl

 ► -
-

tens 90.
 ►

der Verwendung von Öl für luftgekühl-
te Zweitaktmotoren.

 ♦ -
h. Verwenden Sie 

die Skala auf dem Behältnis.

 ♦

h. 

rechts oben. Schließen und schütteln 
Sie den Behälter.

 ♦ Schrauben Sie den Tankdeckel M ab 

7

schließen Sie den Tankdeckel wieder.

 

 ■ Tragen Sie immer das Tragegeschirr 
j

-
vor Sie das Tragegeschirr j ablegen. 

 ■ Das Tragegeschirr j ist mit einer 
Schnelllösevorrichtung ausgestattet. 

N 
-

ation schnell vom Tragegeschirr gelöst 
werden.

 ♦ Ziehen Sie das Tragegeschirr j an.

 ♦

sich der Karabinerhaken etwa 10 cm 

 ♦ Befestigen Sie den Karabinerhaken an 
der Öse 9 am oberen Schaftrohr 8 des 

 ►

-
schirr j.

 ► k an 
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 ►

 ►

ebene Unterlage. Vergewissern Sie 
 

berührt.

z

 ♦ -
r (siehe 

Abb. A) abgenommen ist.

l

 ♦ Vergewissern Sie sich, dass die Verlän-
54 abge-

nommen ist.

 ♦

ebene Unterlage. Vergewissern Sie sich, 
-

genstände noch den Boden berührt.

 ♦ p auf 
Position I.

 ♦ 4 auf Posi-
tion .

 ♦ 5 
(Primer) (siehe Abb. A).

 ♦

oberen Schaftrohr 8 -

3, bis der 
 

 

 ►

-
bel 4 manuell auf Position .

 ♦ a und 
s -

hebel 4 auf Position  springt. 
 

 ♦ -
sperre a gedrückt und betätigen den 

s.

 ♦

p auf Position O.

 ♦ p auf 
Position I.

 ♦ 4 in sei-
ner Position .

 ♦

oberen Schaftrohr 8 -

3, bis der 
 

 

 

 ♦

p auf Position O.

 ►

Versuch nicht, versuchen Sie ihn ohne 
-
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 ►

 ■ Achten Sie beim Schneiden auf die 

Vorschriften.

 ■ Schneiden Sie nicht während der allge-

 ■ -
-

nen weggeschleudert werden und damit 

 ■

-
destens 15 cm betragen. Damit werden 

 ■

 ■

-
stümpfe, es besteht Stolpergefahr.

 ■ Arbeiten Sie umsichtig und gefährden 
Sie niemanden beim Schneiden.

 ■ Nur bei ausreichenden Sicht- und Licht-

 ■

 ■ Schneiden Sie niemals über Schulter-

 ■ -
schnur durch einen Stahldraht - Verlet-

 ■

 ■ Arbeiten Sie nur auf festen und stabilen 

 ■ Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 

 ■ -
den die Arbeitsposition, um einer einsei-

 ■ Schalten Sie bei Blockierung des 

entfernen dann die Blockierung.

 ■ z und 
das l jeweils die kor-
rekte Position der Öse für das Tragege-
schirr 9. Bei der am Tragegeschirr j 
befestigten Sense sollte, ohne dass Sie 

 ■ 1 die  z leicht auf dem 

 ■ 2 das  l ungefähr 
20 cm über dem Boden balancieren.

 ♦ Lösen Sie die Schraube 56  an der Öse 
für das Tragegeschirr 9. Verwenden 

-
schlüssel f, das ist der kleinere der 
beiden. Ziehen Sie die Schraube 56 nur 
leicht wieder an.

 ♦ Balancieren Sie die Sense je nach 
-

nannten Kriterien aus, indem Sie die Öse 
9 am oberen Schaftrohr 8 verschie-
ben.

 ♦ Ziehen Sie die Schraube 56 an, wenn 
sich die Sense in der gewünschten Posi-
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 ■ -

schwenken Sie den Schneidkopf gleich-
mäßig nach rechts und links mit einer 
halbkreisförmigen Bewegung.

 ■

-
-

führen.

 ■ Zum Schneiden um Bäume, Zaunpfähle 

-

 ■ Vermeiden Sie die Berührung mit festen 
-

 

 ■ Den Schneidkopf während des 

-

verlängern sich, wenn Sie den Schneidkopf 
auf den Boden tippen.

 ♦ -

und tippen Sie den Schneidkopf ein paar 
-

 ♦ e (siehe 
r 

der gewünschten Länge ab.

 ♦

 ♦

 

 ♦ z (siehe 
Kapitel „Spulenwechsel“).

 

 ■

 

 ■ Tragen Sie beim Arbeiten immer 
das Tragegeschirr j und geeignete 

-
nungsgemäß installiert ist.

 ■  
 

 ►

Vermeiden Sie das Anstoßen an Stei-

-

Rückschlags.

 ♦ -
beiten über dem Boden und schwenken 

gleichmäßigen Bogen langsam hin und 
her.
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 ♦

schräg.

 ♦

 ♦

auf Beschädigungen und wechseln Sie 

 

 

 ■ -
-
-

2 (siehe Abb. A) durch.

 ■ Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser 
Anleitung beschrieben sind, von einer 
von uns ermächtigten Kundendienst-
stelle durchführen.

 ■

 ■

kann Personenschäden und irrepara-

 ♦ Reinigen Sie nach jedem Schneidevor-
gang die Schneideinrichtung und die 

e

 ♦

 ♦ -
chen Bürste oder einem Tuch.

 ►  

 

gelegt werden. Verwenden Sie keine 

 

 ■

z e 

 ♦

 ♦

 ♦ Blockieren Sie die Aufnahmespindel F, 
wie abgebildet , mit dem 

g.

 ♦ Verwenden Sie den größeren der beiden 
 

Schrauben Sie die Spulenkapsel t im 

F.

 ♦ t, indem 
Sie den Klickverschluss B an beiden 
Seiten der Spulenkapsel t fest nach 
innen drücken und nehmen Sie den De-
ckel der Spulenkapsel t ab 

.
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 ♦ t 
-
-

tig vor, beschädigen Sie die Spule nicht.

 ♦ z in 
den Deckel der Spulenkapsel t und 

V 
.

 ♦ z in den De-
ckel der Spulenkapsel t und lassen Sie 
den Deckel wieder auf der Spulenkapsel 
t einrasten. Achten Sie darauf, mit den 

V die beiden Aus-
sparungen C in der Spulenkapsel t

schließen .

 ♦ Schrauben Sie die Spulenkapsel t 

Aufnahmespindel F
g 

.

 ♦

G

 ♦  

 

 ■  

 

 ■ Bei der Verwendung des 3-Zahn- 
l -

ckung e -
-

ckung e

 ♦

 ♦

 ♦ Blockieren Sie die Aufnahmespindel F 
-

kantschlüssel g. Verwenden Sie den 
-

schlüssel (5 mm). 
52

52, Spann-
scheibe 51, Unterlegscheibe D und das 

l von der Aufnahme-
spindel F.

 ♦ l auf 
die Aufnahmespindel F. Das 3-Zahn-

l ist beidseitig verwendbar.

 ♦ l 
mit Unterlegescheibe D, Spannscheibe 
51 52.

 ♦ -
schlüssel g.
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 ► -
sers l muss die Verlängerung der 

54 abgenommen 
werden.

 ► z 
-

deckung 54 montiert sein.

 ♦ Klipsen Sie die drei Drücker des Klick-
verschlusses 53 unter Zuhilfenahme ei-

 ♦ -
abdeckung 54 ab.

 ♦ Klipsen Sie die drei Drücker des Klick-
verschlusses 53 unter Zuhilfenahme ei-

 ►

54 

 

 ■ -

 

 ♦

 ♦ Lösen Sie die Schraube X -
deckel 6 -
deckel 6 Y ab.

 ♦ L -
tergehäuse Y ab.

 ♦ L mit Seife 

-

 ► L, wenn er 
verschlissen, beschädigt oder stark 

 ►

-
häuse Y

L her-
ausfällt.

 ♦ -
terdeckel 6 -
gehäuse Y.

 ♦ 6 auf 
Y.

 ♦ 6 mit 
der Schraube X.
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 ►

 ♦

 ♦ 2 
K ab.

 ♦ K gegen 

d (siehe Abb. A) 
heraus.

 ♦

-
 

0,6-0,7 mm betragen.

 ♦ Stellen Sie den Abstand gegebenenfalls 

K vorsichtig biegen.

 ♦ K mit einer 
Drahtbürste.

 ♦ -
K ein oder tauschen Sie 

K gegen eine 

 ♦ 2 
wieder auf.

 

 ■

-
-

gefahr.

 ■

 ♦

 ♦

r e ab.

 ♦

r in einem Schraubstock und schärfen 
 

eine Richtung.

 ♦

r e 
an.

 ►

-

 ♦ Schrauben Sie den Tankdeckel M ab.

 ♦ 7 in ein 

 ♦ J mit 

7
Lösen der kleinen Klemme ab.

 ♦ J und 
legen Sie den aufgesteckten Saugkopf 

7

 ♦ 7 
wieder mit dem Tankdeckel M.
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 ►  
Anschluss Ø 4 mm 

z 

mm starken, 6 m langen Nylonfaden besor-

z aufwickeln.

 ♦

Kerbe H z

z 
angegeben ist, auf.

 ♦ -
nende jeweils in eine der Nuten G an 

z.

 ►

z

-
tioniert.

 ► Nach circa 10 Betriebsstunden ist das 

 ♦ Lösen Sie die Schraube 55
-

kantschlüssel g.

 ♦

-
ches Schmierfett.

 ♦

der Schraube 55 .

 ► Der Vergaser wurde werkseitig auf op-
timale Leistung voreingestellt. Sollten 
Nacheinstellungen erforderlich sein, 

 

 ■

2 (siehe 
Abb. A), bevor Sie an der Schneide-
einheit arbeiten.

 ■

 ►

ebene Unterlage. Vergewissern Sie 
-

berührt.
 ►

Leerlauf.
 ►

starten“) und prüfen Sie per Sichtprü-
fung mit ausreichendem Sicherheits-

Leerlauf nicht dreht.

-

regelmäßig durch. Durch regelmäßige 

Schnittleistungen und vermeiden Unfälle.
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Schrauben, Prüfen, 
X

Reinigen oder 
X

X

-
X

Prüfen, bei 
X

Komplette Prüfen, bei 
Bedarf reinigen

X

prüfen
X

Schneidkopf Richtige 
X

Kupplung Stillstand im 
Leerlauf prüfen

X

Schmieren X
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 ♦

die Zubehörteile vor der Lagerung sorg-
fältig.

 ♦ -

außerhalb der Reichweite von Kindern.

 ♦ -

Schimmel bilden könnte.

 ♦

 ♦ Verwenden Sie bei der Lagerung des 
y 

(siehe Abb. A).

 ♦ Der Kabelhalter o
i in Position halten (siehe Abb. A). 

o nicht, 

 ► -

-
manenten Schäden führen.

 

 ♦ 7 an 

 ♦

 ♦  

 ♦ 7 an 

 ♦

 ♦  

 ♦ K 
-

sel d
einstellen“).

 ♦

Sie das Anwerfseil mehrmals langsam 

 ♦ K wieder ein.
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 ♦ -
2 

 ♦

Schaftrohr 8 w, so vermeiden Sie 
beim Transport in Berührung mit gefähr-

 ♦ -
y.

 ♦ -

 ♦ -

-

in geschlossenen Räumen, in der Nähe 
-

verursachen. 
 

und Beschädigungen. Achten Sie auf 

 dauerhaft nach-
bestellen.

 Scannen Sie den 

 

gelangen Sie direkt 

und können die 
-

teile einsehen und 
bestellen.

 ► Sollten Sie Probleme mit der 

unser Servicecenter wenden.
 ►

-
lung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 
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Tank leer Volltanken

 
 

beachten

 
 

ausbauen, reinigen und trocknen

 
falscher Zündabstand

 

 
Zündkabel schadhaft

Vergaser, -düsen  
 

falsch eingestellte 
Vergasermischung

 
reinigen und einstellen lassen

 
reinigen

 
Langsam warm fahren

 

 
falscher Zündabstand

 

Vergaser, -düsen  
 

falsch eingestellte  
Vergasermischung

 
reinigen und einstellen lassen

Dichtring im 
Kurbelgehäuse undicht

 
beheben lassen

Zylinder, Kolbenringe  

Übermäßige 
Bildung von 

 
Vergasermischung einstellen lassen
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Das nebenstehende Symbol einer 

-
-

betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Alt gerät an 

-

-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 

Die Verpackung besteht aus um-

Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. Das 

-
-

meinde- oder Stadtverwaltung.

umweltgerecht. Beachten Sie die 
-

denen Verpackungsmate rialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 

 

des ausgedienten Produkts er-

oder Stadtverwaltung.

 ■

einer Verwertungsstelle ab. Die verwen-

sortenrein getrennt werden und so einer 

 ■

-
se nicht in die Kanalisation oder in den 

 ■ -

vorgesehenen Sammelstelle ab.
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 

-
datum. -

eingeschränkt.

-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

 
-

-

-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 

-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

schon beim Kauf vor handene Schäden 
-

packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 

-
-

lieferung gewissenhaft geprüft.

erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

-

in der Bedienungsanleitung aufgeführ-

denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 

Das Produkt ist nur für den privaten und 
-

stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
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 ■

 ■

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

 ■

 ■

-

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 

Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ -

nachfolgend benannte Serviceabteilung 
-

formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■

Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 

-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
-

cher einsehen und  herunterladen. 

Sie direkt auf parkside-diy.com. 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  

 

DE  

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

www.kompernass.com
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 = 108,2 dB

 = 108,3 dB
 = 110  dB
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